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8G UHCTPYKLIAW 3A UHCTANMPAHE GR OAHTIEZ TOMOOETHIHE pT INSTRUCOES DE MONTAGEM
cz MONTAZNI NAVOD HR UPUTE ZA MONTAZU ro INSTRUCTIUNI DE MONTAJ
DE MONTAGEANLEITUNG HU BEEPITESI OTMUTATOK RU. MHCTPYKLIMW NO YCTAHOBKE
EE PAIGALDUSJUHISED IT ISTRUZIONI DI MONTAGGIO sI. NAVODILA ZA MONTAZO0

Es INSTRUCCIONES DE INSTALACION LT MONTAVIMO INSTRUKCLA sk MONTAZNE POKYNY

FI. ASENNUSOHJEET V. MONTAZAS INSTRUKCUA A THCTPYKLIIT3 MOHTAXY
FRINSTRUCTION D'INSTALLATION NL MONTAGEHANDLEIDING

GB INSTALLATION INSTRUCTIONS PL- INSTRUKCJA MONTAZU
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WHcTanupaneTo v u3Non3BaHeTo Ha NPoAyKTa Tpa6Ea a Gbe CTPHKTHO B ChOTBETCTEHE
€ BKNIOYEHHTE MHCTPYKUMA. besonacnocTTa Ha ynotpeBa 3aBuci OT MIMBNHEHNETO Ha
BOYKM AeACTBIA, NOKa3aHM B WHCTPYKUMMTe 3a MokTa. BHUMAHWUE! Wncranupareto
i W3NON3BAHETO Ha NPOTYKTa B HApYWeHe Ha WHCTPYKUWMTe € CTporo 3aBpaneHo, Tbil
KaTo MOAE Ja MPHYMHI CEPHO3HIA [a aHynupa rap i Aa oceobogu
NPOM3BOAUTENS NOBEYE OT OTFABOPHOCT 3a NPOJYKTA.

| DADU! [IP |

L'installazione e I'uso va fatto nel pieno rispetto delle istruzioni. La sicurezza d'uso dipende
dalla realizzazione di tutte le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio. Attenzione!
& assolutamente vietato |'utilizzo difforme alle istruzioni d'uso data che pu essere causa
di gravi incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita
del produttore.

M e n

ir jantis gaminiu, bitina laikytis gamintojo instrukcijy. Naudojimo

Montaz a pouzivani vyrobku je nutno provadét v souladu s navodem. Bezpecnost pouziti

zavisi na provedeni viech cinnosti uvedenych v montaznim navodu. POZOR! Montaz a
pouzlvanlvymbku v rozporu s navodem je zakazano, muze zpisobit vaznou nehodu a ma

asledek ztratu zaruky a odpovédnosti vyrobee.

saugumas priklauso nuo visy veiksmy, nurodyty montavimo instrukcijose. Démesiol
Neteisingas gaminio montavimas ir naudojimas, pazeidziant instrukcijas, grieztai
draudziamas, nes tai gali sukelti rimta nelaiminga atsitikima, ir gamintojas turi teise
panaikinti garantija ir nebeatsakyti uz gaminj.

Die Montage und Verwendung des Produkts muss in Ubereinstimmung mit Anleitung
erfolgen. Die Bedienungssicherheit héngt davon ab, ob alle in der Montageanleitung
genannten Tatigkeiten ausgefihrt wurden VORSICHT: Die Installation und der Gebrauch
des Produkts, die nichtin der Uberei it der Bedi leitung erfolgt, kann
einen schweren Unfall verursachen, schlieft die Garantie aus und fiihrt zu einem Mangel
an Herstellerverantwortung.

Tremprd ke b

Produkta uzstadisana un lietosana veicama atbilstodi razotaja instrukeijam. Drosa lietosana
ir atkariga no ta, vai precizi ievérotas visas uzstadisanas instrukcijas. Uzmanibu! Produkta
lieto3ana pretruna ar instrukcijas prasibam var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka
an instrukciju neievérosana partrauc noteikto garantijas apkalposanu un razotaja atbildibu
par produktu.

Het is noodzakelijk dat dit product strikt volgens de bijgeleverde instructies wordt

Toote paigaldus ja k ine peab ol
soltub paigaldamisjuhistes naidatud koigi toimingute rakendamisest. Tahelepanu!
Juhistele mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud kuna véib pohjustada tosise
annetuse, see tiihistab garantii ning muudab Tootja toate eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y uso del producto deben realizarse de acuerdo con las instrucciones. La
seguridad de uso de la escalera depende de la correcta realizacidn de todas las acciones
indicadas en el manual de instalacidn. jATENCION! Esta prohibida la instalacion y uso del
producto diferente a lo indicada en las instrucciones, ya que puede provocar un accidente
qrave, anula la garantia y causa la pérdida de responsabilidad del fabricante.

Tuotteiden asennus ja kaytto on suoritettava asennusohjeiden ja kayttoohjeiden
mukaisesti. Tuotteiden turvallinen kaytto edellyttdd, ettd asennusohjeissa naytetyt
toimenpiteet on tehty. Varoitus! Jos tuotteida kéytetadn ohjeiden vastaisesti, saattaa se
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

Linstallation et ['utilisation doivent &tre effectuées conformément aux instructions de
montage et aux instructions d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réali

lleerd en gebruikt. De gebruiksveiligheid is afhankelijk van de vitvoering van alle
BELANGRIJK! Installatie en gebruik van het
product, dat niet voldoet aan de instructies, is niet toegestaan. Het kan emstig letsel
veroorzaken en zorgt ervoor dat de garantie vervalt. De fabrikant is in deze gevallen niet
meer aansprakelijk voor het product
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delingen uit de montagehandleidi

Montaz i uzytkowanie produktu nalezy wykonywac zgodnie z instrukeja. Bezpieczeristwo
uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich czynnosci wskazanych w instrukcji montazu.
UWAGA! Montaz i uzytkowanie produktu niezgodnie z instrukejq jest zabronione, moze
spowodowac grozny wypadek, wylacza qwarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnosci
producenta.

A montagem e o uso do produto devem ser realizados de acordo com as instrugges. A
seguranca na utilizagio depende da execugéo de todas as acbes indicadas nas instrugoes
de montagem. ATENCAQ! A instalago e utilizagao do produto, contraria as instrugbes, é
proibida, podem causar sdo proibidos, podem causar acidentes graves, anulam a garantia
e desresponsabilizam o fabricante.

de toutes les activités indiquées dans l'instruction de montage. ATTENTION! L'installation
et ['utilisation du produit contraire aux instructions est interdite, cela peut provoquer un
accident grave, supprime la garantie et entraine le dégagement de la responsabilité du
fabricant.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included
instructions. Safety of use depends on the implementation of all actions shown in
the fitting instructions. CAUTION! Installation and use of the product in violation of the
instructions is strictly forbidden as it may cause a serious injury, it invalidates the warranty
and makes the manufacturer no longer liable for the product.

H eykardoTaon katn ypron tow npdiﬁwo( npéna Vo £vat auoTnpd oppuyn pe Tig obnyie
oy nzplhaul}avame H acpaheia kata T xpRon efapraral and my {wupuwn MV Twv

Epy mou & aric obnyie Bémone. MPOZOXH! H wnmumuan Kau
¥pron Tou npui'dﬂoc Kara mapapacn Twv odnyiov anayopsvetal avompd, kabwg pmopsl
va npokaéagl oofapo TpaUPATIONS, aKupmvEL T gyyunan kau bev kabiota mhéov Tov
KataokeuaoTn unz0Buvo yia To Tpoioy.

Asamblarea si utilizarea produsului trebuie efectuate in conformitate cu instructiuni.
Siguranta utilizarii depinde de punerea in practicd a tuturor actiunilor prezentate in
instructiunile de montaj. NOTA! Instalarea si utilizarea produsului contrare instructiunilor
este interzisd, poate provoca un accident grav, dezactiveaza garantia si cauzeaza
raspunderea producatorului.

MoHTamk 1 3k npopykTa Heob: p cornacHo

COOTBETCTBYIOWIHX WHCTPYKLWHA. Be3onacHocTh 3k 3aBACHT 0T

BCEX NPABUN, NPeficTaBNEHKbIX B WHCTPYKUMM no monTaxy. BHUMAHWE! Hapywerue
A HTHOPUPOBAHHE NPABMA MOMET biTb MPUUMHOI HECUGCTHOTO CNyuas, OTMEHAET
TAPaHTYIO NPOV3BOANTENA, & TAKKE M0 OTEETCTBERHOCTS.

Montaza in uporaba izdelka morata ustrezati navodilom. Varnost uporabe je odvisna od
izvedbe vseh postopkov nastetih v navedilih za montazo. POZOR: v primeru, da vgradnja
in uporaba izdelka nista v skladu z montaznimi in uparabnimi navodili, lahko povzrocita
tezko nesreco. V tem primeru je proizvajaléeva odgovornost izkljucena zato je garandija
izdelka neveljavna.

Instalacija i uporaba proizvoda trebaju biti strogo u skladu s prilozenim uputama. Sigurnost
uporabe avisi o provedbi svih radnji navedenih u uputama za montazu. OPREZ! Instalacija
i uporaba proizvoda u suprotnosti s uputama stroga je zabranjena jer moze uzrokovati
ozbiljne ozljede, ponistava jamstva i proizvodac vie ne snosi odgovornost za proizvad.

Montaz a pouzivanie vyrobku je potrebné vykonavat v silade s navodom. Bezpecnost
pouZitia zévisi na prevedeni vietkych cinnosti uvedenych v montaznom. Pozor! Pouzivanie
wyrobku v razpore s navodom je zakdzané, maze sposobit vaznu nehodu a mé za nasledok
stratu zaruky a zodpovednosti vyrobeu.

A terméket az utmutatoban lév utasitasok alapjan kell beépiteni és zemeltetni. Az
lizemeltetés biztonsaqa fiigg a beepitési utmutatoban feltiintetett valamennyi mivelet
elvégzésetd. FIGYELEM! A termék dtmutatoval ellentétes beépitése, hasznalata és
iizemeltetése tilos, mindez siilyos balesethez vezethet, garanci asse| jar, tovabba
kizarja a gyarta felelgsséget.

MonTa Ta exc Bupoly BUKOHYBATH B 10 HCTpyKuii.
besneuna ekcnnyatauin 3anewTo Bil EVKOHAaHHA BCIX 3aXDAB, 333HAuYEHNX B
iHCTpyKUii 3 monTay. YBATA!  Morras Ta excnnyatauia Bupoby ecynepey iHcTpykuii €
3ab0poKeHa, MaXe CIPUYHHMTH Cepilo3Hy aBapilo, BMKNKYAE FAPAHTIID Ta CPUUHAE
EBIANOBILANEHICTE BPOBHHKA.
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ﬂpDMBEDﬂMTGII L] Hpo,uaaau He HOCAT OTTOBOPHOCT 33 HENa3RaHe Ha ChOTBETHUTE 33KOHH, CTROMTENHM HODMU W
WIACKBZH A 23 6230MaCH0T a7 mTpP@MTEﬂH Ha NPOJYKTa, 3PXHTEKTA, MOHTAHHUKI UMW COBCTEEHING WY rpam

Vyrobce ani prodejce nenesou Zdnou odpovédnost za nedodrieni piisiusnch platnjch zkond, stavebnich
phedpist a bezpetnostnich pofadavkdl ufivatelem wrobku, architektem, montanikem nebo vlastnikem budovy.

Hersteller und Verkaufer ibemehmen keine Hafung fir Nichtbeachiung entsprechender Rechts- und
Bauvorschrifien sowle Sicherheltsanforderungen  seitens Produkthenutzers, Architekten, Monteurs oder
Gebdudebesitzers,

Tootja ja jaemiidja ei vastuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja vai hoone omaniku poolt kehtivate
seaduste, midnste ja ohutusnduete mittejargimise eest,

Hfabricante y el vendedor no fienen ninguna responsabilidad por el incumplimienta de 1a ley vigente, normas de
canstruccian y exigencias de sequridad por partz del usuario del products, arquitecto, instalader o el propietario del
edifido

Tuctteen valmistaja tai myyjd e ole vastuussa, mikali tuotteen kiyttaja, kohteen arkkitehti, tuotteen asentaja tai
rakennuksen omistaja jéttal noudattamatta kofiteeseen sovellettavia lakeja, rakennusmidrayksi tai
turvallisusvaatimuksia.

Le fabricant et le revendeur ne prend aucune responsabilité de ne pas respecter les  lois applicables, les reglements
aurles batiments etles edgences de sécurité par Futilisateur du produit, Iarchitecte, linstallateur oule propriétaire
dubitiment

Wanufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply with the applicable laws, building codes and
safety requirements by the user ofthe product, architect, fitter or owner of the building.

0 knaokepaoTfy; kal o npapnBeuT ¢ pEpouy Kapla Bl yia T | CGRPAAT e TOUS IGIOVTEC VojI0Ug,
TOUS DIKGO KO0 KVOMIIONS Kl I OMITAoeC aoipakel i and Tov ypram) Tou MpGdVToG, Tow apgTékTava, Tov
FATADKELAOT] f T0W BIOKTAT ToU KuploL,

Proizvodat i Prodavatelj nece snositi nikakvu odgovamost za nepridizavange vazedh zakana, gradevinskih kedova
isigumasnih zahtjeva od strane korisnika proizvoda, arhitekta, montera il viasnika 2grade

AGyanta és a Forgalmazd nem vallal semmiféle felel Gsséqet a vonatkozd tarvényi, épitdipari &5 biztonsagi el irdsok
termekfelhasmald, épitész, heépitmester vagy épilettulajdonas dltali be nem tartdsiér.
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II Produttore e 11 Rivenditore non potranno essere ritenuti responsabili per il mancata rispetts, da parte dellutents del
prodatto, del progettista, dellTnstallatare o del proprietaric dellecificio, dellz legqi vigenti, nonch? dei regolamenti
edilizie di quelli elativi alla sicurezza,

Razotajs un mazumtirgotajs neuz*emas athildibu par lkumu, noteikumuun droibas prasibu neieverofanu no
produkta lietotaja, ariteka, uzstaditaja vai ekas ipadnieka puses.

(amintojas ir pardavejas neprisiima jokios atsakomybes uZ tai, kad gaminia naudatojas, architektas, montuotojas ar
pastato savininkas nesilaiko galiojanciu istatymu, taisykliu ir saugas reikalavimu

De fabrikant en verkoper zijn niet aansprakelijk voor gevelgen bij het nizt opvolgen van toepasselijke wetten,
bauwbesluiten en velligheidsvoorschrifien door de gebrulker van het produd, de architedt, de installateur of de
eigenaar van het gebouw.

Producent i Sprzedawca nie ponesi Zadnej odpowieddalnosd za nieprzestrzenanie stasownych przepisdw prawa,
prezpisiiw budowlanych | wymogdw bezpleczefistwa praez uzytkownika produktu, architekta, montazyste lub
whascdela budynku.

Ofabricante e ovendedor nido tem nenh ilidade pelo o da lei,cddligas de construgan
e & exigéncias de sequranca por parte do usudrio do produto, arquiteta, instalador ou proprietiric do edfidio.

Nici praducatanu, nici distribuitarul nu igi vor asuma niciun fel de raspundere pentru nerespectarea leailor in vigoare,
a legilor din domeniul construdtillor sau a miisurilor de siquranta impuse utilizatorilor produsulu, arhitectlar,
mantatorior sau proprietarilor didirii

BU'I:NHE Hecolnogenus APUATEKTOPOM, MOHTARHHKONM WNW BANSIEUEM 203HHA CTROMTENEHBE NPIBUN W HOPW
(1E30N3CHOCTH OTBETCTBEHHOCT C MPOHZBOIATENA W NPOJABUA CHUMAETCA,

Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata adgovomosti za neupastevanje teh, zakonskih in gradbenih predpisov ter
vamostnih zaftev uporabrika, arhitekta, monterja alilastnika stavb,

WWirobca a predajca nenes Ziadnu zodpovednost za nedodranie prislusngch ustanoveni z3kona, stavebmych
predpiso a bezpednostnych poiadaviek Wivatefom wyrobku, architektorn, mantérom aleho majitefom abjektu.

Buapotu | Mpodaeels HE HecyTh BIANOBIRANEHOCTI 33 HEADTPIMAHHA YHHHOTO 33KOHDAABCTES, GyiBEnsHiX
HOPKH] BHMOT Be3NEKM KOPIACTYE3UEN MPOYKTY, 3pHTEKTOPOM, MOHTIKHHKOM 260 ERaCHKONM Eyaleni
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